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CJIOBHUKOBA CTATTS
BATATOMOBHOI'O CJIOBHUKA JITHIBICTUYHHAX TEPMIHIB:
BIJI TEOPII 10 IPAKTUKH

bazamomosnicms i npakmuunicms HOGIMHLO20 CIOGHUKA NTHSGICMUYHUX MEPMIHIE BUHAYAIONb
6uMo2U 00 GIONOBIOHUX OpeaHi3ayii ma CMpyKmypu Cl06HUKO0GOI cmammi, muny 2acen i nioeacer,
PO3YMHO20 KOMRPOMICY MIJIC HAYKOBICMIO Ma 3po3yMinicmio deqpiniyitl, adekeamHocmi nepekiaoHux
eacen ma IHUWOMOBHUX GIONOGIOHUKIG, a MAKodC muny i mamepiary Onsa imocmpayii. Y cmammi
8PAXOBYEMbCS NPAKMUYHULL 00CBI0 YKNAOAHHA CIOSHUKA, AKUL O0036015€ NePeoCMUCIUmu OesKi
meopemuuni nioxoou I 3anponoHyeamu 6IiON06I0i HA HUCIEHHI SUKIUKU, WO NOCMArms nepeo
CNIOGHUKAPAMU.

Kntouogi cnosa: ykpaiHChbKe TEpMiHOTBOPEHHsI, aDETKOBO-THI3I0BUII MiAXiJ, KpUTepiil racia i
miaracia, KpUTepiil BIAaJOro TIyMadeHHs TepMiHa, aHi3oMopdi3M, aJeKBaTHICTh IMEPEKIAIHOTO
TepMiHa, TepMiHONOTIYHHI Ay6uer, QyHKIls Ta TUIN UTIOCTpamii, IPUHIIMI MOBHOI ITOCIIiIOBHOCTI,
30Ha OMNHUCY, CTPYKTYpa CIIOBHUKOBOI CTATTi.

MHnoeoszviuue u npakmuyHOCmy HOBEUWE2O CLO8APS TUHSBUCIIUYECKUX MEPMUHOE 00YCIOBIUBAION
Mpedosanusl kK COOmMeemcmayloujeti Op2anu3ayuu U CMpyKmype cilo6apHotl Cmamuii, Muny 3d20106K06 U
1n003a20N106K08, PAZYMHOMY KOMAPOMUCCY MENHCOY HAVYHOCHBIO U  NOHAMHOCHbIO  OeuHuyuil,
A0eKBAMHOCIU NePedeOeHHbIX 3A2008K08 U UHOAZLIUHLIX IKGUSATEHIOS, A MAKIHCe MUNY U MAMePUay
ona unmocmpayuil. B oannoti cmamve yuumeisaemcs npakmu4ecKuti Onvim coCmasieHus cio8aps, 4mo
NO360JI5€M  NEPEOCMbICIUND HEKONOpble Meopemuieckie nooxoo0sl U NpeoiodiCUunms omeemvl Ha
MHO20UUCTIEHHbIE NPOONIEMHbIE BONPOCHI, KOMOPble BCMAION Neped COCMABUMENAMU CIOBAPSI.

Knrwoueevle cnoea: yKpamHCKOE TEPMHHOTBOPYECTBO, al(haBUTHO-THE3OBOH IOAXOA, KPHTEpPHit
3aroJIoBKa M TOJ3arojioBKa, KPUTEPUi yaaduHOW JepUHULINN TepMUHA, aHU30MOP(GH3M, aIeKBATHOCTh
MEPEBECHHOTO TEPMHHA, TEPMHUHOJIOTMYCCKHIl JyOner, (GyHKUMS W TUMN WLIOCTPALM, HPUHIIAIT
SI3bIKOBOH TIOCIIE/IOBATEILHOCTH, 30HA OIMMCAHUsI, CTPYKTYpa CJIOBAPHOM CTaThu.

A multilingual and practical character of the new dictionary of linguistic terms determines
requirements for a respective organization and structure of an entry, types of entry terms and sub-
entry terms, a reasonable compromise between a scientific character of definitions and their
understandability, the adequacy of translated entry words and their foreign equivalents as well as
kinds of illustration material used for them. The article takes into account the practice of compiling a
dictionary, which results in changing some theoretical assumptions and allows addressing numerous
challenges that dictionary compilers are faced with.

Key words: Ukrainian term-making, alphabet nest approach, criterion of an entry word and a
sub-entry word, criterion of a good term definition, anisomorphism, adequacy of a translated term,
terminological doublet, function and type of illustrations, principle of language consistency, entry
zone, entry structure.

3rigHo 3 ICTOPUYHUMH PO3BiIKaMH, mepur cioBHUKU 3'sBuiuca y Llymepii
HaATNPUKiHII 4-T0 THUCSYOMITTSA M0 H. €. L{ikaBo, 1m0 I CIUCKH CIIiB HA TIHHSHUX
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Tabauukax OyJaM MO CyTi TEPMIHOJOTIYHUMH CIIOBHUKaMH, SIKI BKIFOYAINA HA3BU
pociuH, MiHepadiB, 3HapsIb, MarepiamiB, TBapuH Tomo [12, c. 234]. 3a
IIyMEpPChKHX YaciB, ajieé TPOXU Mi3HINIe (a caMme HANMPUKIHII 3-TO0 THCSYONITTA)
BHHHUKJIA TIOTpeOa CTBOPUTH 1 JBOMOBHI IIYMEPCHKO-aKKaIiHCBKi CIIOBHHKH.
B €Bpomi mepiri 01HOMOBHI CIIOBHUKH BHHUKJIU TPUOIA3HO 5-TO CTOMITTS /IO H. €. Y
nmaBHiid ['perii. Lle Oynu mosicHeHHsT apXaiyHUX, MIaJIEKTHAX M PIAKICHUX CIB Y
TBOpaX aHTHYHUX aBTOpiB. TepMIHOJOTIYHI CIOBHUKHM (HANpUKIAA, TIiocapii
MeIYHUX TepMiHiB ['inmokpara) 3'IBHINCS y I'PEKO-PHMCBKY €IoXy Bxke 1-2-To
CTONITTS H. €. Y TOH 4Yac iCHyBaJd SK OJHOMOBHI, TaK i JBOMOBHI cioBHHKHA. He
JMBHO, 1[0 NepeKJIaj] BiirpaBaB TO/i BEJIIMUE3HY POJIb Yepe3 YHCICHHI KOMEepIiliHi,
MOJITUYHI Ta KYJBTYpPHI 3B'S3KH TPEKiB Ta pUMJISIH 3 iHMMMH Hapogamu. CyTo
TEPMiHOJIOTI4HI CIOBHUKH HAaOyBaJM MOIYJIAPHOCTI B €BPOIIi caMe y 4acH PO3KBITY
OCBITH, HayKH Ta TEXHIKH, a TAKOX PO3BUTKY MDKHApPOIHOI CHIBIpami B Pi3HUX
cthepax CyCHiIbHO-TIONITAYHOT Ta KyJIBTYPHOI JisNTBHOCTI HApOIiB K €BpomH, Tak i
IHIIUX KOHTUHEHTIB. OTKe Micisl TPEKO-POMAHCHKOTO Mepiofy I Oynu dvacu
Penecancy, IlpocBitHunrBa, iHmycTpianbeHoi peBomonii XIX cr.,, HaykoBo-
TexHIYHUX BHHaXoaiB XX cT. [12, ¢. 223-242].

Iudposi Texnomorii XXI cT. yMOXIMBUIN CTBOPEHHs, 30epiraHHs i IIBUIKE
MIOTIOBHEHHS BEJIMYE3HUX TEPMIHOJOTIYHMX ©0a3 JaHHX, a TaKoX KOpIyCiB
KOHTEKCTIB B)XXMBaHHS TEPMiHIB B YCiX cepax HAyKd 1 TEXHIKH, IO € XHTTEBO
HEOOXiHUM [JIs iCHyBaHHS TJ100aii30BaHOi (paXxoBOi CHUIBHOTH. 3BHYAHO, TakKi
chepr, SK KOMI'IOTEpPHA TEXHOJOTiS UM MEIWIHA IIOTOBHIOIOTECS HOBHMH
MOHATTSIMU IIBHALIE 32 JIHIBICTHKY, IPOTE NOPIBHAJIBHUK aHANI3 HAAPYKOBAHMX
CIIOBHUKIB JIIHTBICTHYHHMX TEPMIHIB, SKi BBaXAIOTHCSI aBTOPUTETHHMH JDKEPETaMH
Juisi (LTOJIOTIB, MOKa3ylOTh SIK 3aCTapiliCTh OaraTbOX TEPMIHIB, TaK i YHCICHHI
IPOTaJIMHU Y CIIOBHUKOBUX CTATTsX [3; 4].

VYknagaHHS HOBITHBOTO CIIOBHUKA JIIHTBICTHYHHX TEPMIHIB 3 TEPEKIagoM
TEpMiHIB Ha KiJlbKa MOB CTHKA€TbCA 3 TaKUMH BUKIMKAMH, 5K J00Ip PEECTpOBUX
ciiB; crenudika IXHIX BiAMOBITHHKIB Yy PI3HHX MOBaX; JEKCHKa Ta TpaMaThka
CIIOBHHKOBOI CTaTTi; CTPyKTypa Ta 30Ha ONHUCY CJIOBHHKOBOI CTaTTi; pPO3Mip Ta
CTYHiHb 1H(QOPMATHBHOCTI CJIIOBHHKOBOI CTaTTi; MOJAJbHICTh CIIOBHUKOBOI
crarri [3; 4]. Uepe3 CKIIQIHICTD 1 HEOJJHO3HAYHICTh IIMX MHUTaHb, & TAKOXX BHACIIIIOK
NPaKTUYHIO JOCBiAYy YKJIaIaHHS Cy4aCHOTO JIIHIBOTEPMIiHOJIOTIYHOIO CJIOBHHKA,
BapTO MOBEPHYTHCS N0 JNESIKHUX 3 HUX Yy Liil CTAaTTi i 3ampoINOHyBaTH BiJIIOBigi Ha
HUX Ta AESKi 1HII MUTaHHSA TePMiHOJIOTIYHOTO CIIOBHUKAPCTBA.

SIk MH BXe TOBOPWIM y HONEpEeNHIX CTAaTTSAX, OUIBLIICTh CIOBHUKIB IOJA€E
TepMiHH SIK IMEHHUKH, CJIOBOCIONYYCHHS Ta HpPUKMETHUKH. HaromouryBamoch
TaKO)XX, IO iHII YaCTHHU MOBH YacTO-TYCTO He MpeJcTaBleHi y cioBHHKaX. [Ipote
MpaKTUKa YKIaIaHHS CIOBHHMKA IIOKa3ye, IO MIECTIBHI YW JEMPHCITIBHI (HOpPMHU
BIZITHOCHO DIJKO YyTBOPIOIOTbCS BiJ JIIHTBOTEPMiHIB, OuIbIIE TOrOo, BOHU HE
BIJIPI3HSAIOTHCS 32 3HAYCHHAM BiJl BIJIIOBIIHOTO IMEHHMKA Yd IPUKMETHHKA
(Hampukian, comjugation — conjugate; epAMAMUNHUL — PAMAMUYHO) 1
CTBOPIOIOTHCS 332 MOJICIISIMH, SIKi ICHYIOIOTh y BIAMOBiAHINM MOBI. SIKIIO miecioBa, siK
SIPO PpEYeHHs, 1 BapTi yBaru, OCOOJMMBO KONM iX I1HIIOMOBHI BiANIOBITHHKH
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BapitoroThes [3, ¢. 21], TO NPUCITIBHUKOBI TEPMiHH HABPsi 3aCIyTOBYIOTh HA OKpeMe
Micie y cinoBHUKY. CKIAAHIIIOW € mpobjeMa NMPUKMETHHKIB, 00 BOHH MOXYTh
HOMIHANIi3yBaTuCs (HAPUKIAL, APU20IOCHUL), MaTtu pi3Hi (HOPMOTBOpEHHS i
CIIOJYYEHICTh 3 IMCHHUKAMH (HANPHKIAN, CMUIbOSUll 1 CIMULICMUYHULL, HIM.
syntaktisch; Syntax-), a TakoX CTBOPIOBATH 3 IMEHHHKaMH OKPEMi IOHATTA
(Hanpukian, mopgemuuil wos). 3 OINAAYy Ha 1e, NPUKMETHUKA HEOOXiTHO
JOJIyYUTH 0 CIOBHMKA, ajie TOJAI IOCTA€ MHUTAHHS, SKi 3 HUX CIiJ BKJIIOYUTH SK
JICPUBATH y CIIOBHUKOBI CTATTi, a SIKI BUHECTH Pa30oM i3 IMEHHUKAaMH B OKpeMi racia.

3arajoM KpUTEpiEM TIaciia-CIIOBOCHONIYYCHHS € HOro (YHKUIOHYBaHHS SIK
ONMHMII, 3HAYCHHS SIKOI HE € CYMOK 3Ha4eHb ii CKIagoBUX, TOOTO MHoOro
imiomaTtuuHicTh. CIIOBOCHONYYEHHS OCOOJIMBO XapaKTepHi A TEPMiHOJOTIYHUX
cnoBHUKIB. 3rigHo 3 Cuani Jlenmay, BiACOTOK 0araToCIiBHHX Tacell MEPEBHUILYE
50 % ycix racen B HayKOBO-TEXHIYHHUX CIOBHUKaAX [5, c¢. 114]. Tomy TunoBum s
0araTb0X TEPMIHOJOTIYHHAX CJIOBHHKIB € aOETKOBO-THI3NOBHH MiOXid, 3a SKUM
a0eTKyBaHHS CTOCY€ThCs JIMIIE Tacel, a B CIOBHUKOBIH CTarTi IOJAlOThCS
CJIOBOCIIOJIYKH SIK MIiATacia y pi3HUX KOMOIHAIisIX 3 racioBuM ciioBoM. Ha Hamry
IYMKy, Taka OpraHisaiisi CTaTTi € HalOUIbII JOIIIBHOK Ui HOBITHBOTO
JIHIBICTUYHOTO CIIOBHHMKA, 00 BOHA MPUIIBHIYYE IOLIYK TEPMiHA 1 Ja€ ysBICHHSI
PO B3a€EMOIIOB'S3aHI MOHATTS B MEXaxX OIHI€] CTATTI, IO CIpPUSE CUCTEeMAaTH3aLil
3HaHb 1 COCO01B BUPAXEHHS CIIOP1THEHUX MOHSATb.

CIIOBHUKH Ha KIITAJIT CJIOBHMKA JIHIBICTHYHUX TEPMIiHIB AXMaHOBOI, 1€ KOXKEH
MPUKMETHUK € CAMOCTIHHMM PEECTPOBHM CJIOBOM i Ma€ MOCHJIAHHS Ha BiIIIOBiHUIH
IMEHHHK, BUSBISIOTHCS HE3pYYHHMH Yy KOpHCTyBaHHI. [lomrykoBuii miaxin, mo
BHUKOPHCTOBYETHCSI B KOMIT'FOTEPHHUX TEXHOJIOTISX, BUOIYKJIUB IIPOOJIEMY KIIBKOCTI
KPOKIB TOLIYKY 1 Uil APYKOBaHMX BHUJAaHb. [IOCIIBHHMH peecTp yCKIaaHIOE i
HO/IOBXKY€E MOIIYKH BiAMOBiAHOT AeiHilil y CJIOBHUKY, 60 KUIBKICTh KPOKIB ITOLIYKY
MIPUHAMMHI TOIBOIOETHCA, & TO 1 IOTPOIOETHCSL.

3 iHIIOro OOKY, CIOBHHUKH PEECTPY 13 CIOBOCHOIYYEHHSMH, SKi NOOYyZOBaHi 3a
abeTKOI0 MEpIIOro CJIOBA CIOJYKH, CIIPOLIYIOTh MOIIYK TEPMiHy, IPOTE BOHH HE €
KoMMakTHi. bimpme Toro, BoHM dYacTo ayOmoTe 6e3 0coOMMBOi TOTpeOU
iHpopmarifo B TIyMadeHHsSX, OCKUIBKM IIi BU3HAYEHHS MICTATBCS Yy PI3HHX
yacTHHax cioBHUKA. Hampukinax, B OkcdopAcbKOMy JHTBICTHYHOMY CIIOBHHUKY
TepMiH grammatical meaning nonaetbes Ha c. 164, a tepMmin lexical meaning Ha
c. 224, 1 B KOXHIl 3 IIUX cTaTeii BOHU MOPIBHIOIOTHCS oHe 3 oauuM [10]. Moxugo,
Ul eHUuKIonenid [7; 8], okpemi cTarTi Ui pi3HOBUAIB OJHOTO IMOHATTS MAalOTh
ceHc, 00 TaM TOmAeTbCsA [IeTaii3oBaHa iHGOpMAIis Opo Pi3HI HiIXoauW Ta
iHTepIpeTalii TepMiHIB, IPOTE Yy CTUCIOMY CIOBHHKY Habarato kpame Oyio 0
[OZIATH Ll 3HAYCHHS 5K Mifgracna oJHOro racia meaning. Ko X iIMCHHUK He Mae
OKPEMOT'0 TEPMIiHOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS (SIK akm y TEPMiHI MOGIEHHEGUI aKm Yd
3HAHH5 Y TEPMiHI oHO8I 3HanHs) a00 IMCHHUK Pa3OM 3 MPHUKMETHUKOM CTBOPIOIOTH
OKpeMe IOHSATTS, SIKe He € CyMOIO 3Ha4eHb KOXXHOT'O KOMITOHEHTa (SIK, HaIpHKIa,
cemanmuuna 36'a3nicms abo DYHKYIOHANbHA Nepcnekmued peuenHs), TOL1 BapTo
BHUHOCHUTH 1X B OKpeMi racia. Tex came CTOCy€eThCsl IMEHHUKOBHUX CJIOBOCIIONIYyYEHb,
SIKi (YHKLIOHYIOTH SIK CAMOCTIHHI TEpPMIHOJIOTIUHI OOUHULI (HAIPHUKIAM, cnoci6 Oii,
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Gicypa mosu/moenenns). Komu K TPUKMETHHUK ONUCYE PI3HOBHI MOHATTSA,
BUTJIyMa4e€HOTO y CTaTTi, TOAI BapTO IOJABATH CIIOBOCIIONYYEHHS SK MiAracio
(HampukiIaz, pi3Hi BUAU 3HAYCHb, CIIB, PEYCHB, CTHIIIB TOIIO).

HapmanHs BiAMOBITHWKIB YKpalHCHKUX TEPMIiHIB YOTHPMa MOBaMH € IHIIOIO
npo0iIeMor0, sika II0CTa€E Iepe] YyKiIajayaMH CJIOBHHKA. 3 OJHOro OOKy, Haul
CIIOBHHK 30Pi€HTOBAHO Ha YKPaiHCHKOIO YMTa4a, IPOTE MEPEBAKHO Ha TAKOTO, SKUH
o0i3HaHW{ He JMIIe 3 TEOpisIMH CJIABICTUKH, ane H 3 3araJbHOJIIHIBiICTHYHOIO
TEpMIHOJIOTICI0 Ta TEOPIIMH TepPMaHICTHKA Ta POMAHICTHUKH, 3arajbHOro
MOBO3HABCTBa, a 3 IHIIOr0 OOKy, iCHye 0araTo Mifpy4HHKIB MicleBHX (iojoriB,
HAMMCAHUX 1HO3EMHOK MOBOIO, JI¢ BHKOPHCTOBYIOTBCS TEPMIiHM, CTBOPEHI Ha
TepeHax komumHboro Pamsncekoro Coro3y, ane HeBimoMi (axiBIAM — HOCIIM
BignoBimHoi MoBH. Hanmpukmax, yci paasHChKi 1 HOCTpansHCBKI —aHTIICTH
BUKOPHCTOBYIOTb OYyKBaIbHUH HEPEKNal TEPMIHY DVHKYIOHANbHUL CMUNb, & CaMe
functional style. Tlpote y THTOMiii aHTJIOMOBHi JiTepaTypi He iCHyE TakKoro
TepMiHa, TaM BHKOPUCTOBYIOTh HATOMICTh TEpMiHH register, sublanguage, style.
Kpim Toro, 1ocuts 6arato TepMiHIB € IUIEHO MOB'3aHi 3 IBUIIAMH, IPUTAMaHHUMH
JIMIIe [IeBHUM MoBaM (Ipyrnam MoOB), ab0 3 IIEBHOIO TEOPI€I0 UM HAMPSIMKOM, 1 HE
MalOTh CTaJMX BIANOBIAHMKIB B IHIIMX MOBax (HAMPHUKIAA, HEMEePEeKIaaHe
YKpaiHCBKe CIIOBO cyparwcux abo Ha3BH pisHHUX Teopiit H. XoMcrkoro y mepexazi Ha
iHIi MOBHM). 3 Ii€i NPUYMHHU aBTOPH 0araTbOX CIOBHHKIB, SKi CTaBISATH 33 METY
MOJATH BIAMOBIZHUKM IHIIMMH MOBAaMH, BKIIFOYAIOTh IHIIOMOBHI BIAIOBIIHHUKH HE
BCIiX TepMiHIB ab0 MepeKiIafarTh iX OyKBalbHO, HE MO3HAYAIOYH, IO HE € iX
BIAacHMI mepekian abo mpuOIM3HUK BIANOBITHUK TepMiHa. | me cTocyeThesi He
JUIIe HOBITHIX, aje W TpaaumiiHux TepMiHiB. Hanpuknan, niHrBoTepMiH
y3e00icennsi (poc. coenacosanue) B cioBauky O. C. AXMaHOBOI Ma€e TakKi aHTIHCHKI
BIANOBIIHUKH, sIK concord, congruence, agreement, coordination, Yy CIOBHUKY
K. Mapy3o HaBeneHO eKBiBaJIeHTU concord, agreement, a B EHIMKIONEIil
0. O. CeniBaHOBO1 MOJa€ThCA JHUILE ONUH BiANOBITHUK — agreement. HacmpaBmi
AHTTIACHKIMH BIiAMOBITHUKAMH LBOTO TEPMiHY B 3HAYCHHI CHHTAKCHYHOTO YH
CEMaHTUYHOTO 3B'S3KY € CJIOBO agreement, a TaKoX piflie — concord, a B iHIIOMY
3HAYCHHI, a caMe y3eodvicenns (uacig) — sequence (of tenses). 1llo crocyerbes
congruence, TO Ii¢ OKPEMHH TepMiH HEHPONIHTBICTUKH, SKOMY BiAIOBiiac
YKpalHCbKHH TEpPMiH KoHZpyemmHicmb, B TOH 4ac SK coordination Mae
BIZIMOBIIHUKOM TEPMIiH cypsaouicms. Y ClOBHUKY-eHImKIoneaii CeniBaHOBOT
PeECTPOBE CIIOBO KOOpOUHAWisi K OKPEMHUH THUI Y3TOUKEHHS MDK MiIMETOM 1
MPUCYIKOM MOJAHO 3 OyKBAJIBHMM aHIJTIMCBKUM IEPEKIaToM coordination, 10
BHOCHUTbH IUTYyTaHUHY, 00 B aHTJICTHUII TEPMiH coordination o3Haua€ CHHTAKCHYHHUN
3B'I30K MDK PIBHO3HAYHMMHM CJIOBAMH, CIIOBOCIIONYYEHHSMH UM PEYCHHSAMH, TOOTO
cypAOHicmb, B TOH Yac SIK TEPMiH agreement BKIOYAE Oyab-sKi Y3TOIKCHHS B YUCII
Ta 0c001, BKIIFOYHO 3 MiJIMETOM 1 IPUCYIKOM.

Otxe, 3a/U1s1 IOCIIIIOBHOCTI NepeKiIay TEPMIHIB Y CIOBHHKY BapTO PO3PI3HATH
odiwiifHi BIAMOBIAHMKKA TEPMIHIB i aBTOPCHbKi, MPUHHATI y NEBHIH CHUIBHOTI 4M
OyKBaJIbHI IEepEeKiIaau, MO3HAYAI0OYH BCi OCTAaHHI BiAMOBITHUM rpadidHUM 3HAKOM,
Hampukiag, 3ipouxoro (*). Lle HamacTh MOXIMBICTH KOPHUCTYBaueBi KPUTHYHO
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MiIXOMAUTH 0 BUOOPY 3alpONOHOBAHUX BiAMOBIAHHUKIB, SKi B MCBHOMY KOHTEKCTI
MOXYThb MaTH 1HIUII BapiaHTH Nepekiany. Takox BapTO BIANOBIZATBEHO MiAXOIUTH 10
OyKBaJIbHUX MepeKiaiB ad0 HaJaHHS BIANIOBIIHUKIB 13 3aralbHUX, HECTICHIaTi30BaHUX
CJIOBHHKIB, 100 YHUKHYTH MI>KMOBHUX OMOHIMIB, a TO i TIPOCTO TIOMHJIOK.

llle omniero mpobIEeMOrO yKIanadiB 0OaraTOMOBHOTO CJIOBHHKA € CHHOHIMIsS
TepMiHIB (I B YHCTO TNPAKTUYHOMY CEHCI YKJIAJaHHS CJIOBHHKA — IEPeXpecHi
MOCHJIAHHS) Ta BBEJCHHS HOBHX TEPMIHIB B YKPaiHICTHKY, SIKUMH IIOCIYTOBYIOTHCS
TePMaHICTH Ta POMAaHICTH (OCKIIBKM KpIM pOCIHCBKOi, y HAIIOMY CIOBHHKY
3aJIly4eHO TAKOXK aHINIIHCHKY, (paHIly3bKy Ta HIMEL[bKY MOBH).

Jlenmay BBaxkae TEPMIH CuHOMIMU HEUPUMHSATHUM JUIS TO3HAUCHHS Pi3HUX
TEPMIiHOJNIOTIYHUX HA3B OJHOTO OO0'€KTy 1 NPOIOHYE€ HATOMICTh HAa3WBaTH IX
eapianmamu, 00 Ha BiAMiHy Bin "CIiB 3BMYalfHOI MOBH, HayKOBa HOMCHKJIATypa
3aJICKUTh BiJ MPOIECY HA3WBaHHSA Ta BiJ 30BHIMIHIX (i3MYHUX OOCTaBHH HYH
BIIACTUBOCTECH HasmBaHHS pedeil" [5, c. 146]. HezamexHiCTh BHHUKHEHHS IBOX
TEpMIHOJIOTIYHMX Ha3B OJHOTO IIOHSTTS BiJ CIOBOBKHUTKY IIHCHO XapaKTepHa IS
NEeBHUX TEPMiHIB, IpoTe He Juil BciX. lle TakoX 3aleXuTh BiA MOBH
TepMIHOTBOPEHHS 1 Bij raymy3i Hayku. Hanpuknan, y JiHIBiCTHYHIN HOMEHKIATYpi
HEeBHHUI TEPMiH 4acTO CHiBiCHYE 5K MapayieNibHUil y0JIeT 3 MOBHOI, a He 30BHILIHBOT
MIPUYHHY, & CaMe y pe3ysIbTaTi 3all03WYeHb 3 1HII0T MOBH (TIOp. aHTi. subordination i
hypotaxis; yKp. niopsouicms 1 einomaxcuc, Ae¢ IpyTuil TEpMiH HapH 3al03UYECHUN 3
rpenpkoi). Jlis  ykpalHChKOI JIIHTBICTHYHOT HOMEHKIIATYpH XapaKTepHHM €
ICHYBaHHSI BEJIMYE3HOI KUIBKOCTI MapalelbHUX TEPMiHIB, OCOOIMBO y Tally3ax
MOBO3HABCTBA, ITOB'I3aHHUX 3 BUBYEHHSIM IHO3EMHHMX MOB, a TaKOX 3all03M4eHb, SKi
ONUCYIOTH SIBUIIA, HE INpHTaMaHHI Hamiid MoBi. Y 3B'S3Ky 3 IUM BHHHKAIOTbH
HHUTAHHS 100 1000py racen Ta miAracell, B TAKOX THITY IIEPEXPECHUX TOCUIIAHb.

Mu npornoHyeMo MO3HAa4YaTH HEepexpecHe MOCHIAaHHs Ha aOCONIOTHUI CHHOHIM
YH BapiaHT 3a JAOMOMOTOK CKOpOUYeHHS 7mosc. (Takox). Hampuknan, cnipanm, morc.
@puxamus, npueonocnuti winunnui. Ilpn IbOMy BapTO MOAYMAaTH, UM HAJaBaTH
OJHAKOBE BHU3HAYEHHS JUII KOXHOTO myOmera mist 3pYdYHOCTI KOpHCTyBada
(MOXJIHMBO, 3 PI3HUMH UTIOCTPATHBHUMH NPHUKIAIaMH), Yd BiJCHJIATH HOTO IO
HaWMOMMPEHIIOro TepMiHa, HHTOMOTO YKPaiHCBKOrO TepMiHa abo Iepuioro
TepMiHa 3a andasitoM. [Ipobiema nomsirae B ToMy, IO JajdeKo HE 3aBXKIM MOXKHA
BU3HAYUTH, KU TepPMiH Hally )KUBaHIIIMUM, SK y BUIIEHaBeIeHOMY Npukiani. Kpim
TOTO, BXXMBaHHS TEPMiHa MOXKE 3aJISKaTH Bil 0coOHMCTOro BUOOpPY, ynoaobaHp 4u
cnemianizauii ¢axiBus (Hampukiaan, yKpaiHCBKUI (iloIor MoXke HaJaTH IepeBary
TEPMiHY yocobrenHA, a TEPMaHICT — nepcoHigikayis). Henomikom abGeTKOBOTO
MiAXOIy € Te, MO TAyMadeHHs IEeBHOrO TepMiHa came 1o coli Hamae OinbIIoi Baru
caMe IbOMY TepMiHy, III0 MOXe He 30iraTucs 3 HOro peaJbHUM Y)KHBaHHSIM.

SIKmo Ans po3yMiHHS TepMiHA BaXIMBO IOPIBHATH HOTO 3 KOHTPACTHUM
MOHSATTSIM, Y BIAPI3HUTH OJNW3BKHH, ane BiMIHHUI TepMiH, YM 3PO3YyMITH IiHIIE
MOHSATTS, SIKE BKIIOYEHO y JediHINiI0 IbOro TepMiHA, UM IOMICTHTH TEPMIH Yy
BIZIMOBIMHMI KOHTEKCT pOJOBOIO TOHSTTS, TEOpPil, METOAY MOCTIMKCHHS, TO
MPOMOHYETHCS iHIA MO3HaYKa — nop. (mopiBHsTe). Hampukian, napaduema, nop.
CUHMA2Ma; yumama, nop. ano3is, iHmepmexcmyaibHicmb.
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OnHiero 3 MPoOJIEeM ABOMOBHHX, HE TOBOPSIYM BXKE MPO 0AraTOMOBHI CIIOBHHKH,
€ aHizoMop(i3M BUXiZHOI 1 WiAbOBOi (IUILOBMX) MOB. [Hakme kaxxyuw, "HiIbOBa
MOBA 4acTO HE Ma€ BIAMOBIAHMKIB 10 races BuxigHoi MmoBu" [5, ¢. 24]. Y KOHTEKCTI
JIHTBICTHYHAX TEPMiHIB, 0araTo 3 sKHX € 3alNO3WYCHHIMH, 1€ SBUIIE Mac i
3BOpOTHHUIT Oik, TOOTO cami racia MOXyTb OyTH (aKTHYHO MepeKIagaMd Yd
TpaHCIIITepaNi€elo HIIOMOBHUX CJIB JJIsl OMKCY SIBHII, IPUTAMAaHHHUX IUTHOBIH MOBI.
CrnpsIMOBaHICT HANIOTO CIOBHMKAa Ha HAWIOIIMPEHIII €BPONCHChKI MOBH,
BHBYCHHS SIKHX IOCIYTOBYETHCS BJIACHOI0O METaMOBOIO, JUKTye m00ip racen Ta
miaracen, sKi BHXOIATh 33 MEXI TPAmUIIWHOI JIHTBICTHYHOI HOMEHKJIATYPH
ykpainictuku [3], 1m0 103BONsSE, 3 OAHOTO OOKYy, JOMOMOITH CTYACHTaM, SKi
BHUBYAIOTh KiJIbKa MOB, 3HAWTH BIANIOBITHUKM MOTPIOHMM TepMiHaMm, a IMO-ApYTe,
BBECTH B YKpPaiHCBKY JIHTBICTHYHY HOMEHKJIATYpy TEPMiHH, SIKi BiANOBIOAIOThH
peamisM mux MoB. Hampukian, B yKpalHO3HABUMX CIOBHHKAX, IO OCBITIIOIOTH
rpaMaTUYHUHA Yac, 03HAYCHI JIMIIe YOTHPH YacH (K Traciia 4d MiAracia), TUIOBI JUIs
niei MoBH, aje Hema AeQiHILii YaciB, THIOBHX IJIsI HAWHOIIMPEHIIINX repMaHo-
poMaHCBKHX MOB (mepdekt, iMnepdekt, TpuBaiauii gac Tompo). Lle crocyerscs i
[HIIMX rpaMaTUYHMX KaTeropiil. [Ipote y cyuacHomy cBiTi ykpaiHCbkuii ¢inosor
Ma€e BOJIOJITH KiJIbKOMa MOBaMH, BKJIFOUHO 3 HECJIOB'THCHKUMH, a 11 3aHYPIOE HOro
B CBIT IHIIMX MOHATH 1, BIANOBIAHO, IHIIMX TepMiHOcHCTeM. binbmie Toro, Le
JIO3BOJISIE BBECTH YKPATHOMOBHY TEPMIHOJIOTIIO Y IIUPIINI €BPONEUCHKUI KOHTEKCT
1 pO3IIUPUTH NEPCIIEKTUBY TOPIBHIHHS PI3HUX MiIXO/IB 10 BUBYCHHS MOB.

IIpoTte amexkBaTHHI NOOIp TaclOBHX TEPMiHIB, MPUTAMAHHUX T'C€PMAHICTHII Ta
POMaHICTHII, YCKJIQIHIOETHCS HEPIAKO dYepe3 HEYCTAICHICTh YM HeaJeKBaTHICTh
BIJINTOBIZIHUKIB, $Ki BXE BHKOPHUCTOBYIOTBCS B JIHTBICTHYHIN JiTeparypi.
Hanpuxnan, Tepmin anr. false friends of translators; ¢p. faux amis du traducteur;
HiM. falsche Freunde des Ubersetzens 3a3BUYail IEpeKNIafiacThcsl OYKBAIBHO SK
Ganvuusi opysi nepexaaoaua. Ilpote MU HaBenu BaroMi apryMEHTH Ha KOPHCTb
IHIIOTO TepeKJamy, a caMe ncesdo-0pysi nepexkniadaua [2], SKUA IIe HE CTaB
MOIMPEHAM TEPMIHOM. 3 Hi€l MPUYHHU MPOTIOHYETHCS BKIIOYHTH OOWABA TEPMiHU
SIK Tacia 3 IEepeXpecHUM IIOCHIAHHIM, A€ TpaJuLiiHUHA, MpoTe HeaJeKBaTHUII
TEpMiH MapKy€eThCS 31POUKOIO.

3 inmoro 0oKy, 6araTo TEpMIHIB Cy4acHHX 3axiJHHX TeOpiii MOBO3HABCTBAa HE
HEePeKIaIaloThCsl, a TPAHCIITEPYIOThCs (HANPHUKIAL, eKGiBOKaAOYIbHUll, XONOHIM,
napmowim, KCmMano3um TOUI0), B TOW 4ac SK MOXHA Oyjgo OM 3HAUTH LUM
HEOKOBHPHHMM BapBapHU3MaM 3pO3yMili yKpaiHCHKi BiIIOBIAHUKHU. Y 3B'A3Ky 3 UM
MIPOMIOHYETHCSI CTAaBUTH 3IpOYKy TaKOXK Ieped raciaMu, sKi He € aJeKBaTHUMH
BIJIIIOBITHUKAMH 3 BaroMuX IMpPUYMH, 1 pOOUTH NEpPEXpecHe MOCUIIAHHA HA TEPMiH,
SIKMH TIPOIIOHYETHCSI HATOMICTb.

VY Hamiii momepenHiit crarTi migiiiManucs MPoOIEeMH MPOCTOTH-CKIATHOCTI
MOBU O3Ha4yeHb [3], a TaKoXX CTPYKTypH 30HM OIIMCY CIOBHHKOBOI crarTi [2].
CxiragHiCTh IUX HPOOJIEM 3MyIIye HAc IIOBEPHYTHCS 10 IUX TEM Yy CBITII
HPaKTUYHOTO AOCBiy YKJIQJaHH JiHIBICTUYHOIO CIIOBHHKA-/IOBIHHKA.

3rigno 3 JlagiciaBom 3rycToro, BU3HAUYCHHS Mae OyIyBaTHCS Ha TaKHX 3acagax:
1) HeOOXiTHO TOSICHUTH BCi CJIOBa, IO MICTAThCA B AediHiuii; 2) BU3HAUYECHHS HE
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HNOBHHHE MICTUTH CJiB, SKi 3pO3yMITH Ba)kde, HDK BHTJIyMadyBaHe CIIOBO;
3) BUTIyMadyBaHe CIIOBO HE MOYKHA B)KMBATH Yy BJIACHIN nediHiwii, mpoTe MOXKHA
BXXKMBAaTH NOXigHI CJOBAa, SKIIO BOHM MAalOTh OKpeMi AediHimil (BU3HAUEHHS);
4) nediHiliss Mae BIAMOBIIATH YaCTHHI MOBH BUTIyMadyBaHOro cioBa [14. c. 34].
Buxopsun 3 BIacHOI IpakTHKY, JIeH1ay EPEOCMHUCITIOE 11i IPUHIIUIIA, OPTaHi3y0un
iX y HOPSAOKY IXHBOI BasKIIMBOCTI.

Io-meprure, aBTOp Harononrye Ha HEOOXIMHOCTI YHHKATH 3aMKHEHOTO KOJia, IO
o3Hayae 3a00pOHY Ha O3HAUYBaHHS CIIOBA B TEPMiHAX HOro camMoro 4w 4yepes ciIoBa
fioro rHi3ma, "Xi0a 10 BiAMOBIAHE CJIOBO Ma€ OKpeMe HE3aJe)KHe O3HaYeHHs"
[5, c. 161]. Ilo-gpyre, BiH KOMEHTY€, LI0 BUMOTa BUTIyMadyBaTH BCi CliOBa Mae
OOMEKEeHEe 3aCTOCYBaHHA Yy HAyKOBO-TEXHIYHHX CJOBHHKAX, J€ HAJICKHUTb
BUTJIyMadyBaTd JIMIIE MOB'SA3aH] 3 UM MPEIMETOM TEPMiHHM, a HE 3arajbHi CIIOBA.
ITo-Tpere, aBTOp TOBOPUTH HPO THIOBY NOMHIKY HempodeciiiHux QaxoBux
CIIOBHHUKIB, JI¢ TEPMIHH OITMCYIOThCSI, IIPOTE HE BU3HAUYIOTHCS. [IPUYMHOIO LBOTO €
HEPO3YMIHHS PI3HUII MK CJIOBOM 1 MOHATTSM, 00 (axiBlli MOXYTh HaJaBaTu
repeBary MOHATTSM, 3a0yBaloyH, IO CIIOBHUK € PEECTPOM CIiB [5, ¢. 166].

ABTOp mepepaxoBye Kputepii Baamoi aediwimii racma. 3 miectH Kputepii
JOTHYHHMH 10 TepMiHIB € dotupu: 1) mpiopurer cyti, (ToOTO mouuHaTH Tpeda 3
€caMOro BU3HAYCHHS, a HE 3 YOrOCh Ha KIUTAJIT "CJIOBO, 10 O3HA4ae"); 2) CTUCIIICTh;
3) yHUKaHHS HEOJHO3HAYHOCTi; 4) BUB@KCHE 3aCTOCYBAaHHS MPUIHCY HPOCTOTH
nedinimiit [5, c. 168-172].

[Ilo0 OCTaHHBOrO, TO Ha JYMKY aBTOpa, BHMOIra TIyMAayHTH KOXXHE CJIOBO
NPOCTIIIMMK CJIOBaMH HeoOrpyHTOBaHa 1 xuOHa. "IIpaBHiIO NPOCTOro O3HAYCHHS
BHOCUTH IUTyTaHHHY MDK IIPOCTOTOI0O ()OPMH Ta BXXHTKY H IIPOCTOTOIO 3MICTY,
iTHOpyIOuM TOH (haKT, IO aJeKBaTHE BM3HAYCHHS 4acTo MOTpeOye 3HAHHS IHILIMX,
HONEepe/IHIX TepMiHIB, abM YHUKHYTH IepeTBOpeHHs nediHiuiii Ha 1noBri ecei 3
migpyunauka” [5, c¢. 171]. Sk 3a3Havae aBTOp, CIOBHMKHM, IO MICTATh HPOCTi
BU3HAYEHHA, HE HEOAMIHHO JIMII; 4YacTo iXHI PE’aKTOpH >KEPTBYIOTH TOYHICTIO
3apaay siernioro pos3ymiHHs. Lle HaliuacTile CTOCYeThCS 3arajbHUX CIOBHHKIB, 60
CIIeIliaNi30BaHl HAYKOBO-TEXHIYHI CJIOBHHUKHU 3a3BHYail HE MOCTYHAIOTHCS CKIAIHICTIO
BU3HAUYEHb, 4 YHIBEPCUTETCHKI CIIOBHUKH € KOMIIPOMICOM MDX JIBOMa KPaifHOCTSIMU.

[Ilomo came TEpMiHOJNOTIYHHMX CJIOBHHUKIB, aBTOp 3ayBakye HaWHIIOIIMpEHimIi
HNOMMJIKHY iXHIX yKiazadiB: 1) HEpO3yMiHHS, 110 OIHKC, 3alI03WYCHHUH 13 HmiapydYHHKa,
He € nediHilier; 2) BUCBITICHHS HE BCiX 3HAYCHb TEPMiHA, sSKi BiIOWBAIOTH iHIII
norIsAax; 3) HEPO3yMiHHS BIIMIHHOCTI MK HOMEHKJIATypOIO HAyKOBHX TEpPMIiHIB Ta
CIIOBHHKOBHM pPEeCTpOM (TOOTO MiX CHIUKIONEHIE0 1 TEPMIHOJIOTIYHUM
CIIOBHHUKOM); 4) HEpO3YMiHHS, IO YaCTO HA MPAKTHUII B3a€MO3aMIiHHO BXKHBAIOTHCS
CIIOBa, SIKi HE € TOYHHMHU AyOJeTaMH; 5) HEPO3yMiHHA TOTO, IO KOXHA Je]iHimis
Mae OyTH CaMOJIOCTaTHBOK, OKPEMOIO BiJl yCixX 1HIMX nediimiii [5, c. 189-191].

3 oISy Ha i peKOMEH IAIli{, HOPiBHANMO YOoTUPH JediHilii TepMiHYy nepugpas
(omHy aHTITIHCBKY, OHY POCIHCBKY Ta JIBI YKPAiHCBKI):

1. "Periphrasis. From Gk 'about-speech' (cf. circumlocutio(n) as the Latin
equivalent), a statement or phrase which uses more words that are strictly necessary.
(See also REDUNDANCY). [...]" [12, p. 146].
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2. "mepudpas cm. napadpasa

nepudpasa cu. mapadpasa

IMAPA®PA3A anen. paraphrase, periphrasis, ¢hp. périphrase, nem. Periphrase,
ucn. periphrasis. 1. OnucatenbHoe BblpakeHue. 2. Tpor, cocrosiuii B 3aMeHe
00BIYHOTO cJI0Ba (IIPOCTOr0 O00O3HAYEHHS HEKOTOPOTO MpeaMeTa OZHUM CIIOBOM)
OnucaTeIbHBIM BBIpaKeHUEM. O Pycck. BeUHbIH ropos em. Pum, ropon Ha Hese 6.
Jlennnrpan. [lapaghpasa nosmuueckasn. O Pycck. Yupuias nopa! Oueit ogapoBaHbe!
6M. OCCHB; JIa3ypHbIil cBOX M. HE00. [lapappaza-maby. O Pycck. X035UH Tailru ém.
mensenb. [lapagpasza sepemucmuyeckan. O Pycck. MULIYIIAA 9TH CTPOKH 6M. S,
astop" [1, c. 312].

3. "HEPU®PA3, nepudpasza (Bim rpeu. paraphrasis — ONUCOBHIA BUpA3) —
MOBHHH 3BOpPOT, BHJ TpPOIly, SIKMH IOJSTae B TOMY, IO 3aMiCTh Ha3BH 0COOH,
npeaMeTa, SKOCTI, [il, BXHBAEThCSA ONMCOBHU BHUpAa3: @uumeni — Maucmpu
neoazo2iuHoi HuU, s — 6aul NOKIpHULL ciyaa, piuku — apmepii 3emai. [...] [8, c. 293].

4. "TEPU®PA3A (IIEPUDPA3, MAPA®PA3A) (Bim rp. periphrasis —
3BOPOT, OIKCOBUI BHUCIIB) — CTIJIICTHYHA (irypa, 3aMiHa 3HaKa IEBHOTO MOHSTTS
OIMCOBHMM HaiMEHYBaHHSIM a00 HABMUCHO IHIIMM 3HaKOM. PO3pi3HAIOTH JOTi4HI i
o00pasHi I1.: mepuri € pe3ynbratom KopehepeHTHOCTI (Bacunb 1 dupexmop wikonu),
Ipyri — OLHHO-EMOTHBHOI BHpa3HOCTI (71eé 1 yap 36ipis). [...] Paraphrase,
periphrasis" [7, c. 552].

VYci BU3HAYCHHS, KpPIM aXMaHIiBCHKOTO, € JIOBIIMMH CTATTSAMH 1 MICTSTh
JOIaTKOBY iH(opMawito npo (yHKIIT Ta 0coOIMBOCTI Pi3HUX THIB nepugpasa,
mpoTe 151 iHpopMallis BUXOAUTh No3a Mexi aedininii per se. Ilepuie, mo Bnagae B
OKO, 1€ CMHUCIIOBI pO30KHOCTI B T'PEIBKOMY CIIOBI, SIKHH € ETHMOJIOTI€I0 LBOTO
TepMiHa, B YKpaiHCHKHX CTAaTTsAX. Pid y TiMm, MmO B Tpenbkiil MoBi npedikcu para- i
peri- MalwTh Pi3HI 3HAYCHHS: BIANOBIMHO beside, beyond i about, around, 1mo
BiZIOMBaeThCsl B 0OpaHUX HaMU 3aXiTHOEBPONEHCHKUX MOBaX, sIKI MalOTh JBa pi3Hi
BIJIIOBITHUKH, 110 HE € B3a€EMO3aMiHHUMH. Taki eKBiBaleHTH, K aHTI. paraphrase,
bp. paraphrase, HiM. Paraphrase pROTHYHI JNWIIe A0 TEPUIOTO 3HAYCHHS
aXMaHIBCBKOi CTaTTi, a IpPyroMy 3HAUCHHIO, SIKE IIOCHJIA€THCS Ha BIANOBIIHY
cTuiaictuuny Girypy, BIiANOBIZAOTh aHTI. periphrasis, ¢p. périphrase, Him.
Periphrase. B ykpaiHCBKill Ta pOCIiCHKHI MOBaxX Takoro po3pi3HEHHS HeMae, 1 Bci
BapiaHTH TePMiHa MOXKYTh BXXHBATUCS Y OJHAKOBOMY KOHTEKCTI.

AmHanizyrouu 1i O3Ha4eHHS y TepMiHax HaBeneHuX JleHmay KkpuTepiiB, MOXKHa
1Mo0a4YNTH, IO JIO KOXKHOTO 3 BU3HAYCHb MOJKHA BHCIIOBUTH NeBHI nperensii. [lloxo
MOBHOTH 3HAuYCHb, TO HAWKpaIIUM € axMaHiBchbka AediHimis (2), ska BKIOYAE
HECTWIICTHYHE 1 CTWIICTHYHE BXHMBaHHS TepMiHy. OcCoONMBO Ii¢ BUIPABAAHO B
KOHTEKCTI BUKJIaJaHHSI MOB, Jie BMiHHS repru(pa3oByBaTH (y MEpIIOMY 3HAYCHHI) €
OJIHUM 13 HEOOX1THMX MOBJICHHEBHX HAaBUYOK (3BUYAIHO, BApTO JOJATH IO CTATTI
1Ie BiAmoBigHe miecaoBo). IIpote mediHimis APYroro 3HaYCHHS TEPMiHY 3aHAIATO
OararociiBHa (HOPYIICHO NPUHLIMI CTUCIOCTI). Lle TakoXk cTOCyeThes 1MrOCTpaLiit
Ta Pi3HOBHIB, SIKi HE € HEOOXiTHI Y IbOMY KOHTEKCTI (Taly, eBheMi3M € OKpeMHMHU
TepMiHaMH, sKi He O0O0O0B'sI3k0BO Tpeba mnpuB's3yBatu a0 mnepudpasa). oo
miaracia "moeTHYHMi mepudpas’, To BOHO IPOCTO 3acTapino. Tako PO3KHIAHHS
nyOseTiB Ha PI3HUX CTOpIHKax € HeOoJIiKoM a00opy racen, Hpo sKe MH BXKe
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HEOJHOPA30BO FOBOPIIIM, HA BiIMiHY BiJ ClOBHHKa-cHIuKIoNeAii CeniBaHoBoi (4),
sIKa yCi BapiaHTH CJIOBa HaJa€ IOPSII.

IIpunuc npioputery CyTi TakoX MOPYIIYEThCS B 2 1 3, Jie aBTOPH BXKHBAIOThH
CJIOBA, KI HE MAIOTh CMMCJIOBOIO HaBaHTAKEHHs: ""cocTosuiuii B", "Kkuii nojsarae B
TOMY, 110", YOr0 YHHUKAIOTh YCi 1HIIII aBTOPH.

IlopymeHHst  KpuTepito  HEONHO3HAYHOCTI  (MOB'S3aHO) €  HACIIAKOM
HEpO3pI3HEHHSI TEPMIHIB mpon 1 cmunicmuuna ¢hicypa, sKi He € aOCONIOTHHUMHU
CHHOHIMaMH, aine sKi Pi3HUMH aBTOpaMH TJIyMadaThCs IO-pizHOMy. Hampukian,
SKIIO I TPOIIOM PO3yMiTH (irypy 3 NepeHOCHHM Y OOpa3sHUM 3HAUYCHHSM, TO
neski mepudpasu MOXyTb OyTH Tpomamu, a iHmI — Hi. 3 oMLy Ha Ie,
O. CeniBanoBa (4) BUKOPHCTOBYE 3arajibHHi TepMiH "crmimictmyna ¢irypa", a
K. Beitnz (1) B3arani ynukae kinacugikanii nepudpasa. 3 inmoro 6oky, i ctucie
BU3HAUCHHS CTPaXXJa€ Ha I1HIIY HEOJHO3HAYHICTh, Ky Hece ¢pasa "than strictly
necessary", 00 HE3pO3yMislO, IKMM YHHOM MOBLI MalOTh BU3HAUaTH, CKIJIKH CIIiB €
abcomoTHO HeoOximHi, a ski Hi. Busnauennss O. CeniBaHOBOI TEX HeEUiTKe, 00
HE3pO3yMiJI0, YUM BiJPi3HAETBCS mepudpa3 Bif IHIIUX THMIB 3aMiHU "HaBMHCHO"
OJIHOTO 3HaKa "IHIUM 3HaKoM".

TakuM YHMHOM, II€H aHaNi3 MOKa3ye, IO BHIIE3rajaHi KpUTepil € myxke
KOPUCHMMH SIK [UIl OWIHKM IHIIMX HENIHIBICTUYHHUX CJIOBHHKIB, TaK 1 IUist
CaMOIIepeBIPKH BIACHUX TIAyMadeHb IIiJ 4Yac YKIQHaHHA TEePMiHOIOTIYHOTO
CIIOBHHKA.

OCKIiJIbKY JIIHTBICTUYHMI CJIOBHUK-JOBIHUK PO3paXxOBaHMH Ha IIUPOKE KOJO
YHUTaviB (K CTYACHTIB, TaK i1 (axiBIiB), TO HOro aBTOPH TEX MAIOTh IIYKATH 30J0TY
cepearHy MK HayKOBOIO TOYHICTIO Ta 3PO3YMLUIICTIO CKIATHHUX MOHATH. OIHUM i3
[UISAXIB TIOJIETHICHHS PO3YMIHHS TEPMiHY € HaJaHHs MICIs BiAMOBITHUX O3HAYCHBb
imocTpaTUBHUX NpuKiaaiB. Ciiill po3pi3HATH KOHKPETHI IPHUKIIAJHM, SIKi LTIOCTPYIOTH
O3HaYeHEe IOHATTA, 1 MPUKIIAIH, 110 YHAOUHIOIOTh Y)KUBAHHS KOHKPETHUX 3HA4YCHb
ciiB (iXHI CHOTYyYyBaHICTh, KOHOTAIII1, HAPUHY BXKHUTKY TOLIO). Y TEPMiHOJIOTIHHOMY
CIIOBHHKY MOXXYTh BHKOPHCTOBYBAaTHCS OOHMIBAa THIIM UTIOCTpalilf, NMpoTe JHIIe
MePIINH THII CIIPUS€ KPaIloMy PO3YMIHHIO CaMOro TepMiHa, B TOW 4Yac K APYTUH
CIMPAEThCSI HAa HOro mnpaBWwiibHE poO3yMiHHsA. Hampukian, mepmM —TUIIOM
umrocTpanii TepMiHy gueyk € mpukiaaau Ha Kwrant Oil, Leii!, Hymo!, Lums!, Kuyo-
Kuyb!, a IPyrUM — CIOBOCIIONYYCHHS eMOyiliHull 6ueyk 9U CHOHYKANbHULL GUYK.
VY Hamomy CIIOBHHMKY APYTHH THII UIIOCTpamiii BUKOPHUCTOBYETHCS IEPEBAKHO IS
MOXIJJHUX BiJ TEpMiHY CIIiB (IIPUKMETHHKIB Ta JIIECIIB).

JloTpuMaHHsT TPHHIMIY MOBHOI MHOCHIIOBHOCTI (#oOip YHMHHHX TEpMiHIB
CIaBICTHKH, TEPMAHICTUKA Ta  pPOMAHICTUKM, TOBHOTa  BiAIOBiIHHUKIB,
PO3MEXKyBaHHS CTaJIMX TEPMIHIB Ta 3alIPOIIOHOBAHUX MEPEKIIA/iB) Ma€ CTOCYBATHCS
W idrocTpaTMBHOrO Martepiasy. 3 OmHOro OOKy, IDKEpelIoM UIIOCTPAaTHBHOTO
Marepiajly Mae CIyryBaTH He JIMIlIe yKpaiHChbKa MOBa, a 3 iHIIOro OOKy, HPHKJIaIH
MaioTh OyTH OOMeXeHi JuIiIe 0OpaHIMU AJIsl CIOBHHKA MoBaMu. Lle He o3Hauae, 1o
Ha KOXXHUH BUMAIOK MOTPIOHO HamgaBaTH MPHKIAAW YOTHpMa MoBaMH. Piu He sumie
B €KOHOMII MicIisl, a ¥ y jouinbHOCTi. Hanpuknaa, nepdekt Mae CTOCYHOK JIO0 IBOX
MOB, Ji¢ BiH BIJpI3HJA€THCS 32 CBOIM 3HAUCHHSM Ta BXXMUBAHHAM, TOMY BapTO IaTH
npukiIagy 3 aHniiiicbkoi Ta HiMenpkoi MoB. [Ipore KiIMYHMH  BiZMIHOK
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NPUTaMaHHUH JUIIe yKPaiHChKIH MOBI, L0 TUKTY€ MOBY Npukiany. Koiu x sBuie
XapaKTEepPHO Ul BCiX 0OpaHWX MOB, MPHKIJIAAX JBOMA a0 OlIbIIe MOBAMU MOXYTh
OyTH JOLUIBHI, SIKIIO BOHM UIIOCTPYIOTh IIEBHI BIAMIHHOCTI MDK MOBaMH 41
pi3HOMaHiTHICTH cmocoOiB Bupasy. Hampukian, cydacHi eBdemi3sMH MOXYTh
BIIPI3HATHCA Y PI3HHX MOBax 4epe3 KyJIbTYPHO-COLIaJIbHY 3yMOBJCHICTH Taly Ta
IHIIW BIUTMB IPUHIUITY TTOJIITKOPEKTHOCTI.

[Ilono 30HM ONHMCY, TO NMPAKTHKA YKJIAJaHHS CIOBHHMKA-IOBIJHHMKA HMPHUMYIIy€E
MEPEOCMUCIHUTH SIK TOPSAOK MONaHHS iH(pOpMaLii, TaK 1 KUIBKICTb 30H OIUCY
CIIOBHUKOBOI cTarTi. [IponoHyeThcsi Hapasi Taka CTpykrypa: 1) ykpaiHCchKke racio
(iMeHHHK a0o CIIOBOCHONYYEHHS). SIKIIO iCHye KilbKa BapiaHTIB OJHOTO CJIOBA, TO
BOHH IOJIAIOTHCS MOPs] (depe3 pucKy abo B My’kKax). SIKIIo 1e He peKOMEeHJOBaHUH
TepMiH, BiH [O3HAYA€THCS 3iPOYKOIO; 2) BINOBIJHUKK YOTHPMA MOBAMH, e
OyKBaJbHI, aBTOPCbKI YK MICIEBI BIiAMOBIJHUKMA [MO3HAYAIOTHCS 3IPOUYKOI;
3) npoHyMepoBaHi O3HAYEHHS 3 MPUKIAJaMH, KOJIM LE IOUUTbHO (TPH LBOMY
MIPUKJIAAN MapKyIOThes TpadiuHo A ). SIKII0 KinbKa 3HA4eHb OJHOTO T€PMiHA MAarOTh
pi3HI BIANOBITHUKK (K nepughpaz y UPHUKIALl BUINE), TOAI I BiANOBIIHUKH
MMOJAIOTBCS MICTsT HyMepalii KOXXKHOTO 3Ha4eHHs; 4) mepexpecHi IOCHIaHHS
HaNpHKiHOI Ae(iHinil KOKHOTO 3HAa4eHHs (CIOYaTKy moic, a HOTIM nop.), SKIIO
NOTPiOHO; 5) mijracna y Mexax KOXXHOTO 3HaYEHHSI, SIKIIO ITOTPIOHO, SIKi TEX MOXYTh
umocTpyBatics mpukiamamu. 1li  migracna TeX TMOAAIOTBCS 3 IHIIOMOBHHMH
BI/IMIOBIIHMKAMH, @ KOJIM BOHM MAlOTh KiJIbKa 3HA4€Hb, IPOMOHYETHCS HyMeparlis
nitepamy; 6) nepuBaTH (MIPUKMETHHKH, a TaKOX DiALIe TI€CIOBA), SKi MapKyHOThCS
OIMH pa3 rpadidyHO W 1 MOJAIOTHCS 3 IHIIOMOBHHMH BiAIOBIAHUKaMH. BoHM uacTto
UTFOCTPYIOTBCS IPYTHM THIIOM HPHKIIAJIB, 1100 [OKa3aTH iX TUIIOBY CIIONY4YYBaHICTh,
IPH LbOMY 3HAYCHHS CIIOJIYKH JIETKO BUBOAUTHCS i3 3HAUCHB 1i CKIIaI0BHX.

HaBenemo mnpuxmamy TpboX crarei, sKi IPYHTYIOThCS Ha HAaBEJCHHX BHIIE
3acajax.

CHUMBOVJI poc. cumBoJx; aner. symbol; ¢p. symbole; niv. Symbol; 1) ymosHe
Bi3yanpHe 4u BepOajibHE MO3HAYCHHS SIKOrOCh 00'ekTa uu sBUILA; A cpadiunuil
cumgon ©; xpecm SK CUMBOJI XPHCTa; 2) XyJOOXKHIH 00pa3 Ha OCHOBI YMOBHOT'O
3B'SI3Ky MK 00'€KTOM UM SBHUILEM Ta HOTO MO3HAYCHHSM; nOp. anezopia; A xaiuna
SIK CHMMBOJI JIBYMHM; 3) HAMOIIbII MOBIIBHHMI 1 HAWMEHII MOTHBOBAHHH 3HAK
(TepMiH CEMIOTHKH); nOp. IKOHIYHUI 3HAK, [HOeKc; W CUMBOJIYHMIL; poc.
CUMBOJIMYECKHIl; anen. symbolic; ¢p. symbolique; niv. symbolisch; Symbol-;
A cumeoniune 3uauenns; HiM. Symbolbedeutung; cuMBOJI3yBaTH; poc.
CHMBOJIM3UPOBATh;, anei. symbolize; ¢p. symboliser; nin. symbolisieren;
A J cumsonizye mysuxy

CUMBOJII3M poc. cumBoJu3M, awnen. symbolism, ¢p. symbolism; win.
Symbolismus; 1) cykynHicTP CHMBOJIIB; 3BYKOBHIi C.; poc. 3BYKOBOWM C.; auel.
sound s.; ¢@p. s. phonétique, s. de sons; wiv. Lautmalerei, Klangmalerei;
(a) crioyueHHs IEBHUX 3BYKIB ISl CTBOPCHHSI 3BYKOBHX C€(EKTIB; moic. OHOMAmMOnes,
A "3acmocnas, 3auymis, 3ackpunie nic" (M. Cemenko); anri. "Jingle-bells, jingle
bells, jingle all the way" (micus); ¢p. Poisson sans boisson, c'est poison!
(ckopomoBKka); (0) 3B's130K MiXK 3ByKOBOIO (POPMOIO i CIIOBaMH, II0 MArOTh MOJi0HE
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3Ha4yeHHs;, A aHrI. [sl] y miecnoBax yierkoro pyxy slip, slither, slide; 2) HanpsMoK y
noesii, 3anovyarkoBanuii 19 cr. y ®panuii noeramu bomnepom, Pem6o, Bepnenom ta
Manapwme.

CKOPOYEHHS 1) poc. coxkpamenne; aren. acronym, abbreviation; ¢p.
abréviation; #in. Akronym, Abkiirzung; cioBo, sike CTBOPEHO 3 OYATKOBHX JIITEP
a00 3BYKIB CIIiB TIEBHOI CIIOBOCHONYKH; moic. abpesiamypa; akpouim; A MAY
3aMicTh Midicnapooui aeianinii Ykpainu; anrn. PC 3amicte personal computer 4u
politically correct; 2) poc. cokpamenne; anen. abbreviation; ¢p. abréviation; nin.
AbKiirzung; cioBo, K¢ CTBOPEHO 31 CKOPOUYCHHUX OCHOB YH CIIiB CIIOBOCIIONYUYCHHS;
mowc. aopesiamypa;, A Mingin 3amicte Minicmepcmeso ¢hinancie; Him. Soko 3amicThb
Sonderkomission; 3) poc. cokpamenue; anen. abbreviation; ¢p. abréviation; niu.
Abkiirzung; yciueHa dYacTWHa CJIOBa, SIKa DPIBHO3HAYHA HECKOPOUYCHOMY CIIOBY;
A ecm 3aMicTh pecmusans; asmo 3aMiCTb agmomobiny; Gp. ciné 3aMicTh cinéma;
4) poc. coxpamenne; anen. shortening; contraction; clipping; ¢p. abrégement;
nim. Abkiirzung; ckopodyeHa rpaMaTH4Ha KOHCTPYKIIS Y TaKMX THIIAX MOBJICHHS,
sIK HeodimiliHa po3MoBa, pekiiama, cMc Tomo; A aHri "You're right.” 3amicts "You
are right."; ¢p. J'sais pas quoi faire 3amicTe Je ne sais pas quoi faire;
E CKOPOYEHHWii; poc. COKpauleHHbI; anen. abbreviated, shortened; ¢p.
abrégé(e); nim. abgekiirzt; A ckopoueni cnoéa; CKOPOTHTH; poc. COKPATHTD;
auen. abbreviate, shorten; ¢p. abréger; nim. abbreviieren, abkiirzen; A HiMm.
abbreviieren ein Wort; abkiirzen einen Satz

BUKIIFOYEHHS. MOBHOI 30HM MOB'S3aHO 3 THM, IO I'aciio MOXKe OyTH HE JIMILE
CJIOBOM, a i CIIOBOCIIOIYYEHHSIM (HOMIHATUBHUM, aJl €KTUBHUM TOIIO), B TOH 4ac 5K
MOXiJHI IPUKMETHUKH YU JI€CIIOBA HATAIOTHCS 3aBXKIM B OJHOMY IHOPSAKY, TOOTO
JOCTaTHBO Oyjae TOSCHUTH Ii¢ y BCTym 10 cioBHuka. Illomo BigmoBH Bin
PO3MIIIICHHS TEPeKIaaiB HAMPHKIHII CTaTTi, TO 1€ AMKTYEThCS SK MOXJIMBUMHU
PpO30LKHOCTAME MiX BiAIIOBITHUKAMH Pi3HUX 3HAYCHb TEPMiHA, TaK 1 HEOOXiTHICTIO
HA/IaTH BiIIOBIAHUKY MiJracyiaM y Mexkax CIIOBHMKOBOI cTaTTi. [IpakTHka cBiguuTh,
10 30Ha XapaKTePUCTHKH MOBHOI cdepu TepMiHy He € OOOB'SI3KOBOIO, BOHA
HeoOXiIHa JIMIIE TOJi, KOJM TEPMiH BUKOPHCTOBYETHCS Y MeKaX ONHIEl Teopil uu
HanpsMKy. ETuMornoris TepMiHy Tex, Ha Hamly JyMKy, He € HeoOXigHa, 60 He Bci
TepMiHU MalOTh YiTKy €TUMOJIOTIIO, OLIBIIICTE KOPUCTYBAYiB, Ha JKallb, HE 0013HaHI
3 IPElBKOI0 YM JIATHHOIO, JIO TOTO JK I iH(opMalis mepeoOTsbKyBaia OU 30HH
BXOJIy 1 EpeKIIaay, ¢ HAIAIThCSA Taciio Ta IHIIOMOBHI BiIIOBIIHUKH.

Ha 3aBepmenns xotijocss OM 3HOBY NPOLUTYBATH HATXHEHHOTO MPaKTHKA i
TeopeTuka cnoBHUKapcTBa Cuani Jlennay. "CIoBHHK — 1ie IOTYXHE CIOBO. ABTOpHU
Ta BUJABLI BHUSBUIIH, 110 KOJHM JOBIJIKOBE BUAAHHS HAa3BaTU CIOBHHKOM, IIPOJaBaTH
HOro Jermie, HiX IiJ] 1HIIOK Ha3BOI, 00 1€ CIIOBO CBIMYHUTH MPO aBTOPHUTETHICTH,
HAYKOBICTb 1 TOUHICTB" [5, ¢. 21]. BigayTT4 BigmoBiganbHOCTI yKIagadiB 3a Te, Moo
Ha3Ba Mi€l KHWKKM 30irajmacs 31 3MICTOM CTHMYJIOE JUCKYCIl0 1 MOIIYK
HaWpaIiOHANBHINIOr0 1 $SKOMOra Kpamoro MiAXoxy OO Ipe3eHTamii TepMiHiB
JIHIBICTUKH Y CJIOBHHUKY, SKHil CTaB OM aBTOPHTCTHHM, KOPHCHHM 1 JIETKHM Yy
KOPUCTYBaHHI JpKepesoM iHGOpMAIIT Al MIHPOKOTO KOjia CTYACHTIB Ta (axiBIliB-
MOBO3HABIIIB.
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